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Abstract

This research aims to reveal the errors of translation from English into Arabic, using the
theoretical frame errors and having them applied on the analysis of literary translation.
Translating books in our Arab world is still behind that of the developed nations and its
unfortunate that there are still shortcomings found in these translations which might
lead to loss of confidence in them. Pointing out these errors will contribute to
underlining the aspects that need to be given more attention and avoided in a translation
project. In light of this, the study will focus on the analysis of the international novel
(The Old Man and the Sea) by Ernest Hemingway. The study will make an analytical
study of the errors of this novel, while cross-referring them with the source text and
explaining the errors that the translator committed such as omissions, additions,
mistranslation of meaning from the source text to the target text, and language errors in
the target text. The study will also try to come up with the suggested translations instead
of the wrong translations. The current study is able to prove that the translation albeit
being a another new translation to a repeatedly translated work, still contains glaring
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errors and that the commissioner of the retranslation project should be wary of such
errors that could obliterate the faithfulness of the translation and the meanings intended
by the original writer.

Keywords: Translation errors- Linguistic errors- Translation quality.
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“Eighty-five is a lucky number,” the old man said. How would you like to see me bring
one in that dressed out over a thousand pounds?” p9
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“The boy had given him two fresh small tunas, or albacores, which hung on the two
deepest lines like plummets and, on the others, he had a big blue runner and a yellow
jack that had been used before; but they were in good condition still” p21
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“If there is a hurricane you always see the signs of it in the sky for days ahead, if you
are at sea.” p45
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“His sword was as long as a baseball bat and tapered like a rapier and he rose his full
length from the water and then re-entered it, smoothly, like a diver and the old man saw
the great scythe-blade of his tail go under and the line commenced to race out.” p46
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“Just before it was dark, as they passed a great island of Sargasso weed that heaved and
swung in the light sea as though the ocean were making love with something under a
yellow blanket” p54
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“I never had anything wrong with my heel except the time the sting ray stung it when |

stepped on him when swimming and paralyzed the lower leq and made the unbearable
pain.” p80
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“He was sleepy and the old man put his arm across his shoulders and said, “I am sorry.”
pl7
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“hoisted her aboard, the male fish had stayed by the side of the boat.” p36
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“He’s headed north,” the old man said.” p39

28 https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/hoist_1?g=hoist
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He started to pull the fish in to have him... | want to see him... and to touch and to feel
him
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“He was bright in the sun and his head and back were dark purple and in the sun the
stripes on his sides showed wide and a light lavender.” p46
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“It raked back and as the fish swam just below the surface the old man could see his
huge bulk and the purple stripes that banded him. His dorsal fin was down and his huge
pectorals were spread wide.” p69
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“brother. Come on and kill me. I do not care who kills who.” p71
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“The sun will bake it out well now, he thought. It should not cramp on me again unless
it gets too cold in the night.” p53
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“Blood came out from under the fingernails of both his and the negro’s hands and they
looked each other in the eye and at their hands and forearms and the bettors went in and
out of the room and sat on high chairs against the wall and watched.” p52
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“All I must do is keep the head clear. The hands have done their work and we sail well.
With his mouth shut and his tail straight up and down we sail like brothers” p76
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“They sailed well and the old man soaked his hands in the salt water and tried to keep
his head clear.” p76
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“Ay,” he said aloud. There is no translation for this word and perhaps it is just a noise
such as a man might make, involuntarily, feeling the nail go through his hands and into
the wood.” p83
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“When he sailed into the little harbour the lights of the Terrace were out and he knew
everyone was in bed.” p94
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“there was a picture in color of the Sacred Heart of Jesus and another of the Virgin of
Cobre. These were relics of his wife.” p8

S PABCN PEREN PRI AP NN FPESPNE LS IO § pFPE PENG [P PAEN
Main gy e i le AT pall s cuilS Jiball ¢ gy e

aing L it lpa die dagludl 4y gl deluall £ 5 Al an yiall G LaaSlall (e 228300 Jalail
((0sial) i) g asall & sandl) ISV (0 sa lin G ) aal s sl 8 LT 288 s
bla i) Jsy o Adde iy OS5 caaadly (Lsaall) @l ey JB 25 o(o) H2ell) 20l
A e (335 38 Jadl 13gr a5 patll ol 3al il gl ol s () geal
13¢d e sl 43 Luds cdien 5 (e (cColor) Aalll Tl a8 an jiall G Jaa3ly LS5 agSo i
13gd 1o llia (ual s cdian 35 A (Cobre) 3alSl) Jief a8 an jiall o Liagf Baa Dy LS 5 Lol
s Aian 5 G (Jihall ¢ gun Jesd A 5) GlalSl Gilial 38 aa jiall o Jaa D LS5 Jlae Y

SR Gl g ¢ aadl gaill 8o 5 al5ah )

Al 55 BT e ) sl ila i<
Y Glj.aﬁ\

“Nor was he really resting except comparatively. He was still bearing the pull of the
fish across his shoulders but he placed his left hand on the gunwale of the bow and
confided more and more of the resistance to the fish to the skiff itself.” p58
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“Come up easy and let me put the harpoon into you. All right. Are you ready? Have you
been long enough at table?” p31
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“On this circle the old man could see the fish’s eye and the two gray sucking fish that
swam around him. Sometimes they attached themselves to him. Sometimes they darted
off.” p69
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“What a fish it was,” the proprietor said. “There has never been such a fish. Those were
two fine fish you took yesterday too.”

“Damn my fish,” the boy said and he started to cry again.”
“Do you want a drink of any kind?” the proprietor asked.” p96
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“The line showed like a phosphorescent streak in the water straight out from his
shoulders. They were moving more slowly now” p34
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